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“TEARS AGAIN”
retrats de la Bòsnia-Herzegovina actual

Molts dels turistes que visiten
Bòsnia-Herzegovina solen confor-
mar -se amb recòrrer el centre de
la capital, Sarajevo, i meravellar-
se de la seva ràpida restauració.
Però si un pren  les carreteres que
surten des de la gran urbe tot can-
via, i es fan molt més evidents les
marques que ha deixat la guerra.
Una de les carreteres que menen
des de la capital fins la ciutat
d'Srebrenica sembla plena de pre-
sagis dels horrors que va patir
aquesta ciutat. El camí s'endinsa
entre les muntanyes, i atravessa
petites poblacions i grups de cases
derruïdes o a mig fer.
Durant aquest recorregut ens
acompanya una boira espessa, i
l'atmòsfera encara es tenyeix més
de gris. Un cop entrem a la ciutat
el cel s'ha enfosquit del tot i cau la
pluja amb força. Els carrers
d'Srebrenica estan buits. Només

els recorren alguns turistes fúne-
bres i un grupet de periodistes
despistats.
Curiosament però, l'escenari dels
fets que van sumir aquest poble en
la miseria va produir-se a plena
llum del dia, i davant de molts
espectadors innocents.

El dia de la massacre
Era el matí de l’11 de juliol de
1995. Les tropes de l'ONU esta-
ven instal·lades a una base militar
del mig de la ciutat i vigilaven la
població d'Srebrenica des de feia
varios mesos. La guerra ja feia uns
tres anys que durava i Srebrenica
s'havia despoblat gairebé del tot.
Semblava que s'acostava el final
del conflicte, i els pocs musul-
mans que quedaven vivien sota el
paraigües dels cascos blaus que
havien declarat l'indret com a
"zona segura". Però com es va

reconèixer més tard, aquestes
zones de seguretat no van garantir
la protecció dels refugiats de gue-
rra i es van convertir en zones
molt vulnerables. Aquest va ser el
cas d'Srebrenica, que va patir la
pitjor massacre que hi ha hagut a
Europa després de la segona
Guerra Mundial.
Aquell fatídic matí, des de la base
militar de l'ONU, es va activar la
sirena que usaven freqüentment
els soldats per cridar a la població
quan hi havia el repartiment de l'a-
juda humanitaria o per requerir la
seva presència per qualsevol altre
esdeveniment. Famílies senceres
de musulmans van anar abando-
nant les seves cases per aplegar-se
a prop de la base, però allà, no els
esperaven els soldats de l'ONU
sinó l'exèrcit dels serbis de
Bòsnia. Havien vingut a aniquilar
els seus habitants, però no a l’at-
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zar, sino d'una forma
minuciosament estudia-
da. Un per un, tots els
homes majors de tretze
anys i menors de seixan-
ta van ser separats de les
seves famílies. A molts
d'ells els van col·locar en
files, i van ser executats
en massa, torturats, muti-
lats... Alguns altres van
emprendre el anomenat
"camí de la mort" i van
caminar en massa cap a
les afores de la ciutat.
Eren una multitud d'ho-
mes i dones que desfila-
ven cap a altres pobles
dels entorns, però la mort
els va cercar durant el
recorregut. El resultat
van ser 8.000 persones
mortes i desaparegudes
entre l’11 i el 16 de juliol
del 1995, de les quals només s'han
trobat 3.500 cossos. Es calcula que
hi ha més de quaranta fosses
comuns repartides pels entorns
d'Srebrenica i, avui en dia, encara
continua la búsqueda de moltes
d'elles. El que dificulta la recupe-
ració dels cadàvers, és que van ser
mutilats i repartits en diverses fos-
ses comuns. Això es va fer a cons-
ciència per dificultar-ne la seva
posterior identificació i fins ara,
només uns 2.500 han pogut ser
identificats i encara moltes perso-
nes segueixen sense saber on són
les restes dels seus familiars.

In memoriam   
La fundació pel memorial per les
víctimes d'Srebrenica, es va cons-
tituir l'any 2001 i el centre memo-
rial va ser inaugurat el 20 de
setembre de 2003.
Actualment el recinte està en con-
tínua renovació, s'estan canviant
les làpides de fusta verda provisio-
nal per unes de marbre i s'està
habilitant l'espai per les noves
tombes. "Cada dia rebem visites al

centre i des de la seva inaugració
hi ha passat unes 75.000 persones,
explica Smajlovic Mersed, direc-
tor del centre.
Malgrat tots els impediments,
continua la recerca de les fosses
comunes i aquest estiu se’n va
localitzar una amb uns 1.000
cadàvers, una de les fosses més
grans que s'han trobat fins ara, les
identificacions estan en marxa.
Entre els habitants d'Srebrenica
però, la por i la desconfiança no
s'esborrarà mai del tot. Moltes
persones han retornat a la ciutat fa
menys d'un parell d'anys, i ara
viuen a les seves cases, moltes
d’elles mig en runes, saquejades  o
amb la façana fumejada. A més a
més, han de suportar creuar-se
diàriament amb alguns dels assas-
sins del seus marits o fills que ara
són veïns porta a porta. Es passe-
gen pels carrers de la ciutat total-
ment impunes. L'Amra, una dona
que treballa al centre memorial
per les víctimes d'Srebrenica,
encara espera que apareguin les
restes del seu pare.

El dia a dia

És mitjanit a la ciutat d'Srebrenica,
i l’Amra seu al vell mig de la seva
habitació. Té una mirada molt i molt
fosca. Tanta negror no cap en
només dos ulls. Prova de reproduir
amb paraules el dia de la mort del
seu pare. Es fa un llarg silenci i
explica: "El meu pare estava mig
ajupit agafant unes coses, quan
algú el picà per l'espatlla. L'havien
escollit per matar-lo, ell ho sabia,
es va girar amb la cara plena de llà-
grimes... ningú no l'havia vist mai
plorar. Va mirar el seu assassí i va
dir: tot s'ha acabat". L'Amra coneix
l'assassí del seu pare, actualment
és un veí seu. Molts dies surt de
casa i se'l creua. Aquesta és una
situació habitual a Srebrenica, i a
molts altres indrets de Bòsnia. "Ell
sap que jo sóc la filla de qui sóc,
ens creuem sovint pel carrer, i em
saluda, com si no hagués passat
res. Amb una fredor... però jo no
puc, no puc". Passen tres hores de
la mitjanit, l'Amra intenta seguir
parlant com si res, però se li humi-
tegen els ulls. "There are tears
again", diu. I mentre prova de
seguir parlant, les llàgrimes li rega-
limen galta avall.  



musulmans-bosnis.
La Policia només un 30% de la
seva plantilla.

Perquè?
Srebrenica és com una illa aban-
donada, no interessa per raons
polítiques i compliquen la situació
perquè la gent no pugui tornar. És
essencial que la gent pugui treba-
llar a Srebrenica per instalar-s’hi
altra vegada.

De quina manera incentivaria
als ciutadans a tornar?
Trobar feina és difícil a tota
Bòsnia-Herzegovina però aquí, si
tinguessim més competències,
com la gestió dels recursos natu-
rals, llocs de treball. L’Ajunta-
ment només té competències
comunals i porta l’administració
on hi treballen funcionaris croa-
tes, musulmans com serbis.
Aquest és un bon exemple de no
discriminació.

Dadesd’Srebrenica

D a d e s  d ’ S r e b r e n i c a

* 8.000 desap aregut s  
3.500 cossos ident i f icats

* abans de la  guerra:

38.000 habi t ant s
75%musulmans
22% serb is

* a c t u a l m e n t :

1 0 . 0 0 0  h a b i t a n t s
6 0 %  s e r b i s
4 0 %  m u s u l m a n s

“ Srebrenica és com una illa
abandonada, no interessa.”

Abdurahman Ma lk icAbdurahman Ma lk ic , mu-

sulmà-bosni, és el primeralcal-

de la posguerra a Srebrenica.

Segons els analistes, el seu par-

tit, l’SDA, va guanyar les elec-

cions gràcies al vot forani de

milers de musulmans que enca-

ra no han pogut tornar a casa.  

Què el va empènyera presentar-
se com a alcalde ?
Ocupo aquest càrrec per fer pagar
a tots aquells que han assassinat.
No per matar o robar, sinó per vet-
llar per la tolerància, la pau i la
convivència dels ciutadans de
Srebrenica. 

Quins són les accions que du a
terme el vostre govern?
Estem treballant en la reconstruc-
ció de cases bombardejades du-
rant la guerra. Aquest any ens han
arribat unes 1.500 sol·licituts de
reconstrucció, un 80%  de les
quals estant fetes per musulmans-
bosnis.

Quins criteris utilitzeu per deci-
dir quines cases es reconstruei-
xen abans?
La majoria d’edificis destruits
pertanyen a famílies musulmanes,
per tant, tenen prioritat. Només un
20% són llars sèrbies. 

Aixecar una ciutat de nou supo-
sa una gran inversió econòmica,
quines són les fonts de finança-
ment d’Srebrenica?
La ciutat rep donacions de diver-
ses organitzacions humanitàries,
d’ estats europeus, d’Estats Units,
del Japó i d’alguns països asiàtics.
A més a més el Banc Europeu de

Desenvolupament ha pres-
tat un crèdit de 300.000
euros per invertir en
infraestructures.

La massacre perpetrada
al mes de juliol del 1992 a
Srebrenica va protago-
nitzar un dels episodis
més foscos de la guerra.
Creu que actualment hi
ha recels i discriminació
entre la gent?
És difícil dir amb tota
seguretat que no hi ha dis-
criminació. Les empreses
estatals sí que discrimen.
Estan sota influència de la
República Sepska i econò-
momicament marxen bé
però no tenen empleats

Li sembla correcte el sistema
educatiu dels nens d’Srebre-
nica?
A l’escola no es fa distinció entre
els nens i van a la mateixa classe.
Tots tenen la mateixa educació
encara que això provoca alguns
problemes quan s’explica la histò-
ria perquè el sistema educatiu de
la República Sepska és diferent al
de la Federació.

Treball fotoperiodístic de Clara Comas i Isabel Marquès
Bòsnia-Herzegovina, estiu del 2006 3



Treball fotoperiodístic de Clara Comas i Isabel Marquès
Bòsnia-Herzegovina, estiu del 2006 4

“El problema és que no hi ha feina”
No gaire lluny de la ciutat d'Srebrenica, enmig de la carretera, hi ha un grupet de cases sol-

tes. Formen el nucli de Podravane, un dels pobles serbis que durant l'any 1992 van patir

atacs sistemàtics per part de l'exèrcit bosni.  Moltes poblacions de la zona van patir la

mateixa sort i el resultat van ser centenars de morts i llars perdudes.

Les cases, són totes de color
terrós, només façanes de totxo
vist, sense ni tan sols enguixar i
molt menys pintar. Surten nens
per tot arreu que vesteixen amb
roba bruta i rebregada. Les dones,
seuen a les humils escales que hi
ha davant de cada porta. Entre ells
apareix un home de pell fosca,
amb barba de varios dies i dents
caigudes. Té un parlar nerviós i
desconfiat. Es dirigeix a nosaltres
amb una frase mig excusa, mig
retret: "aquí, no hi ha posat els
peus mai ningú, no ha vingut mai
cap periodista a preguntar-nos
res". 
Aquest poble va quedar abando-
nat durant la guerra i els seus
habitants van començar a retor-
nar-hi l'any 2003. Amb el temps,
gràcies a una empresa de recons-
trucció italiana s'hi van anar aixe-
cant les cases, però avui en dia,
encara no tenen cap dels equipa-

Supervivents enmig
del bosc

"Eren les 7 del matí del 24 de
setembre del 1992, jo tenia 19
anys. Estàvem esmorzant amb
els meus pares i, de sobte, vam
sentir uns trets i vam veure mol-
tíssims soldats que baixaven de
les muntanyes i rodejaven el
poble. Alguns vam tenir temps de
fugir corrents i refugiar-nos al
bosc durant tot el dia i tota la nit
sencera. 
Des d'allà vèiem com ens crema-
ven les cases i com tallaven els
caps dels nostres veïns. Molts
homes es van quedar defensant
el poble i van morir. En total van
ser 42 morts i 8 desapareguts.
Des del setembre de 1992 i fins el
juny de 1993 quinze pobles ser-
bis com el nostre van ser des-
truïts. Ara l'únic que volem és que
siguin condemnats els criminals
d’ambdós bàndols, fins que això

no passi no podrem conviure." 

és dedicar-se a l'agricultura (al
cultiu de patates, blat de moro i
tomàquets). Un dels homes del
poble, M. M., sobreviu gràcies a
encàrrecs esporàdics que li fan,
"allà on em necessiten, hi vaig".
Malgrat tot, segons ell, la relació
amb els pobles musulmans dels
voltants és bona, i ho demostra el
fet que a l'escola que està situada
a prop de Podravane hi van tant
alumnes serbis com musulmans, i
hi conviuen perfectament. 
Però això no treu que els nens
siguin conscients del que va pas-
sar aquí fa uns anys, "hi ha coses
que no es poden oblidar, i a casa
se'n parla. Als nens no se'ls hi
explica directament el que ha pas-
sat, però ells ho senten tot. Però si
els donéssim tots els detalls s'ob-
sessionarien i només serviria per
augmentar, encara més, l’odi
entre la gent”.

ments bàsics, ni tan sol un hospital
o una escola. Els nens de
Podravane són desplaçats cada
matí a les poblacions del costat
amb un autobús escolar. El proble-
ma principal és que no hi ha feina.
L'únic que poden fer mínimament



L'agost, com totes de les fantasies
d'estiu, és un mes enganyós. Les
terrasses, el bars, les botigues...
tots els carrers empedrats de la
ciutat de Mostar s'omplen de viat-
gers de diversos racons del món.
Aparentment sembla que la ciutat
gaudeixi d'un vaivé de gent cons-
tant i que l'economia d'aquesta
vila s'hagi reestablert completa-
ment després de la guerra. Però
com dèiem abans, això és només
una aparença: Mostar, malgrat ser
un dels destins turístics més con-
correguts de Bòsnia, encara lluita
per recuperar-se de les conseqüèn-
cies de la guerra. Travessant una
de les avingudes principals de la
ciutat, a banda i banda hi ha una
fila d'edificis en runes i completa-
ment tirotejats. Als carrers del
centre tot està més restaurat i cui-
dat però a les parets encara hi que-
den els cercles perfectes de les
bales. 

El gran emblema d'aquesta bella
ciutat és el seu pont, l'Stari Most
(o pont vell) que va ser construit
durant el segle XVI i es va destruir
durant la guerra, el 9 de novembre
de 1993. La seva desaparició va
agreujar molt la relació entre els
dos sectors de la ciutat. 
Provisionalment s'hi va col·locar
un pont fet de fustes i cordes. Però
era perillós creuar d'una banda a
l'altra, i no tant per la seva inesta-
bilitat, sinó pels contínus bombar-
dejos i per els trets impredictibles
dels franctiradors. Tots aquells
que havien d'anar a visitar els seus
familiars de l'altra riba del riu
Neretva o que necessitaven creuar
per anar a buscar aigua o aliments,
es jugaven la vida diàriament. 
L'enderrocament del pont, inevita-
blement, va marcar unes grans
diferències entre les dues parts de
la ciutat i, a hores d'ara, s'han
mantingut les separacions entre

comunitats, i a una banda del riu
hi viu majoria croata i a l'altra,
majoria musulmana. L'Stari Most
no es va reconstruir fins deu anys
més tard,  i va ser declarat patri-
moni de la Humanitat per
l'UNESCO. El dia de la seva
inaguració, el 24 de juliol del 2003
és recordat per tots els habitants
de Mostar. 
Els que mantenen una relació més
especial amb aquest pont són els
coneguts "saltadors del pont de
Mostar". Són nois joves que des
de que el pont fou construït fa cinc
cents anys, es dediquen a saltar
des de la seva part més alta (que té
una altura de 27 metres). "A
Mostar, a totes les cases hi ha un
saltador, el meu germà ho va ser, i
jo salto des dels 16 anys, i ara en
tinc 71!", explica Emir Bahic, un
dels saltadors més conegut, ja que
ha guanyat tretze vegades el premi
anual de salt que es celebra a la
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Un contacte amb el món,
l’Stari Most



ciutat. Balic, fa broma i afegeix:
"Tal i com els nadons de les altres
ciutats aprenen a caminar, els nens
de Mostar aprenen a saltar". I és
cert, tots els habitants de Mostar
consideren el pont com l'emblema
indiscutible de la ciutat. La seva
destrucció intencionada i medita-
da fou més aviat un bombardeig
contra les ànimes dels ciutadans
que no pas contra els seus fona-
ments. 

Safa, el venedorambulant
Un cop creues a la que seria la
"banda musulmana" de la ciutat,
tot i que aquesta distinció és rebut-
jada per molts dels seus habitants,
entre les paradetes d'anells i relí-
quies diverses, hi destaca la figura
d'un home vell, que es passeja tot

vestit de blanc. Té el cos molt
fibrat, però sobretot els seus bra-
ços, de tant grabar dibuixos en
plaques d'acer. Combina aquesta
feina d'artesà amb l'atenció als
turistes i compradors que s'acosten
a la seva parada. Si creueu al pont
i gireu a mà dreta, us el trobareu
ajagut sobre un alfombra, acabant
els últims detalls de la seves
"obres" o evocat sobre les seves
mercaderies i parlant amb els
clients. Diuen que cada dia recull
la paradeta fent servir només els
peus i que la seva vida està tan
plena d'històries i secrets, que el
que no hagin vist els seus ulls i la
seva barba blanca no ho ha vist
ningú més. S'ha cultivat llegint lli-
bres d'autors d'arreu del món,  que
li cedien els turistes i les amants

que visitaven (o feien parada) a la
seva botigueta. Per ell la destruc-
ció del pont va suposar "la pèrdua
de contacte amb el món". "Jo vivia
d'aquest pont, gràcies a ell vaig
conèixer turistes que em regalaven
llibres i m'ajudaven a augmentar
el meu intel·lecte", recorda Safa.
Ara creu que la gent no és tan
conscient del que va passar aquí:
"cada dia em sorprenc més amb
les preguntes que em fan els
estrangers, no saben ni entenen res
del que hem patit. Avui m'han pre-
guntat que on està la frontera que
separa les dues parts de Mostar.
No m'agraden aquesta mena de
preguntes, tot Mostar és tant dels
uns com dels altres, no hi ha una
frontera, tot i que és cert que la
divisió, en el fons, existeix." 
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l’imminent r etirada de la base
militar?
La relació entre Mostar i l’exèrcit
espanyol és d’amistat. Ens han
ajudat en la majoria de projectes
de reconstrucció i de tasques
humanitàries. El país encara li
falta molt per normalitzar la situa-
ció però que les tropes es retirin
no serà un problema, no hi haurà
més guerra perquè la gent està
cansada. 

Mostar té dues zones clarament
diferenciades, a una hi viuen els
croats i a l’altre els musulmans i
darr erament s’han produït inci-
dents...
Sí, uns joves musulmans van
insultar a un croat  i en el mundial
d’Alemanya un grup de tres nois
van apallisar un croat...Fets així
passen a totes les ciutats, a
Barcelona mateix, i no cal donar-
li més importància perquè no es
tracten d’actes greus.

“De les mesquites no es pot viure”
L’alcalde de Mostar, L jubo Besl icL jubo Besl ic , va néixer a la mateixa ciutat ara fa 49 anys. En la seva època

de joventut era jugador pr ofessional d’handbol fet que el va convertir en un rostre molt popular.

Al 1995 va entrar a treballar al Ministeri de Defensa a Sarajevo i sis anys més tard va iniciarla

seva etapa com alcalde de Mostaramb el partit de l’HDZ (Unió Democràtica Cr oata).  

Quan es va iniciaren política?
Després de la guerra vaig treballar
al Ministeri de Defensa en forma-
ció i control de desarmament. 
Mostar necessitava un canvi i
calia fer-lo amb noves persones,
encara sóc una persona normal i
puc intentar fer alguna cosa a tra-
vés de la política. 

Al llarg d’aquests sis anys de
mandat ha aconseguit tot el que
s’havia proposat?
Tenim molta pressió de fora, BiH
és un país sota protecció interna-
cional i és molt difícil actuar pel
nostre compte. Un dels reptes més
importants era la reconstrucció de
l’Stari Most (Pont Vell) i s’ha
pogut fer. També hem reunificat
els dos ajuntaments i hem millorat
les infraestructures amb una nova
carretera que comunica el sud de
BiH amb la ciutat. 

Com veu la inversió de països
àrabs per construir mesquites?
Són inversions privades, el nostre
partit no hi té res a veure però crec
que els diners es podrien invertir
en crear llocs de treball, de les
mesquites no se’n viu. 

Els índexs d’aturhan pujat molt
després de la guerra.
Sí, Mostar era una zona industrial
molt important i després de la gue-
rra l’activitat de moltes empresses
ha quedat parada. Ha de passar
molt temps perquè tornem a estar
al nivell d’abans. 

Si això és cert, perquè la fàbrica

d’alumini de Batcevici no fun-
ciona a ple rendiment i discri-
mina a la minoria sèrbia?
És una situació difícil d’explicar
perquè vosaltres no heu viscut
aquesta guerra, això passa a tot
arreu. Fins al 1991 treballaven
tots junts però el problema és que
l’exèrcit serbi va destruir una part
de la infraestructura. No seria just
que prenguessin el lloc de treball
als croats.

Abans de la guerra hi treballa-
ven 2000 persones i ara 800. 
Hi ha l’intenció de reconstruir
l’altre part de l’empresa i així es
podrà donar feina a 700 persones
més però de moment amb la
maquinària que té no es pot donar
feina a tothom.

Des del 1992 les tropes espanyo-
les estan instal·lades a Bòsnia,
com és la relació amb l’exèrcit?
Què creu que passarà amb
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La Dana s'ha erigit com a traduc-
tora de la conversa, és l'única de
tots ells que parla l'anglès.  Fa
calor i estem asseguts al voltant
d'una taula de plàstic, aprofitant
els racons d'ombra d'un pati inte-
rior, en una casa d'Stolac.
Aquest és un poble proper a
Mostar que abans de la guerra
tenia un 70% de població musul-
mana, i ara els musulmans viuen
concentrats en un sol carrer, la
resta són tots croats. L'escola està
dividida en dues franges horàries:
al matí hi van els croats i a la tarda
els musulmans. Al carrer on som,
una mesquita; a la resta del poble,
les esglésies. Està tot clarament
diferenciat.
La mestressa de la casa és la cosi-
na de la Dana, la Jasna, i omple la
taula de sucs de mel, i gots, i cafè,
i pastes i paquets de tabac. Del pis
de dalt baixa un home gran, a pas
lent. Quan arriba a l'últim esglaó,
la Dana s'aixeca i l'asseu amb
nosaltres. Quasi no calen presenta-
cions, ja intueix que és el que hem
vingut a sentir. Ell és l'Ahmed, el
pare de la Jasna. Té una cara afa-
ble, i una veu dolça. S'encén una
cigarreta rere l'altra. "Dana, maca,
oi que em traduiràs el que els
diré?" Ella somriu. No calen més
preàmbuls. 
Al 1993 al poble ja no hi queda

va ningú. Tots havien anat mar-
xant, quedava clar que aquest no
era un indret segur. Stolac es tro-
bava entre dos fronts, el musulmà
i el croat, i això anunciava perill.
Molts dels musulmans que vivien
aquí ens vam haver de refugiar a
Blagai (un poble proper, que és un
indret de culte pels musulmans).
“Vivíem apilonades, en una sola
casa, gairebé més de 100 persones.
Ja us podeu imaginar com ens ho
havíem de fer per dormir. 
Vam tornar a Stolac l'any 2002, i
quan vam entrar a casa ens la vam
trobar tota ocupada. S'hi havia ins-
tal·lat una família croata”. El
govern croat rebia ajuda d'altres
països perquè a les zones croates
s'hi instal·lessin a viure croats i
aquesta família havia ocupat casa 
seva, mentres esperaven que els

construïssin la seva nova llar. Han
sigut moltes hores de feina, des de
que hem tornat: reconstruir la
façana, arreplegar mobles d'aquí i
d'allà, ja ho veieu..." S'aixequen,
recorren el passadís i obren una
per una les portes de les habita-
cions. Parets d'un blanc immacu-
lat, estores al terra i com a únics
complements, dos matalassos i
alguna tauleta de nit. Res més.
Cap luxe. I afegeix la Dana: "Van
haver de començar des de zero,
viuen amb el mínim, sense luxes,
però estan a casa seva… Després
de la guerra, les cases només eren
esquelets". 
L'Ahmed torna a enfilar escales
amunt, s'acomiada, està cansat. 
Ara la Dana torna a adoptar el rol
de traductora, però ara tradueix la
seva pròpia història. Va patir la
guerra lluny d'on som, ella és filla
de la ciutat de Sarajevo. Des de
que es va acabar la guerra encara
no havia pogut venir a visitar la
seva família d'Stolac, i ara està
feliç de poder ser aquí amb ells.
"Encara no entenc com estic viva,
és una cosa animal. És instint de
supervivència. Ara estic aquí amb
ells, de vacances, i aquest és el
meu millor regal".
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“Les cases eren esquelets”


